YyebHaa «KapTUHKa» - HarNA4HaA KOHCTPYKLMA.

. OnpeaeneHune HarnAAHON KOHCTPYKLUM
HarnagHaa KOHCTpyKuma - nobor cneymanbHO OTPEAAKTUPOBAHHbBIA UK

BHOBb CO3[aHHbIM TEKCT, KOTOPOMY NPUAAETCA onpeaenéHHas CTPYKTypa Ana
6onee b6bicTporo M 3¢PeKTUBHOrO BOCNPUATMA MHPOPMAUUU. 3HAYUTENbHYIO
4aCTb CMbIC/I0BOM Harpy3kun B HEM HecyT 0603HaYyeHuUs.

HarnagHas KOHCTPYKUMS — BCAKAA COBOKYMHOCTb 3HAKOB, MNPWBbIYHO
ynopAgo0YeHHOe  pPacrnosioKeHWe  KOTOpblX,  CNeuuanbHO  HapyllaeTcs
cocTtaBuTenieM. TeKCT [0NONHAETCA aBTOPCKMMM 0603HAYeHUAMMU, U3MEHAETCA
nopAagoK 3anucu. OH pasbuBaeTcA Ha 4acTM Tak, 4YTobbl H6pocanocb B rnasa
rMaBHOe, NPOCMaTPMBAZINCL CyLLECTBEHHble CBSi3U. HeKoTopble KOHCTPYKLMUK
MOJIly4atoT NPOU3BO/IbHYIO KOHPUIYpaLMIO, POXKAAIOLWYHO B COSHAHMUM T€ UN UHbIE
o0bpas3sbl.

HarnAagHaa KOHCTpyKuMA genaer MHPOPMauMIo 3pMMON, Oropa AO0J/KHa
3aCTaBUTb Hag, Hel 3a4ymaTbCA, NPUNTN K cobCcTBEHHbIM BbiBoAam. CocTaBneHune
M WUCNONIb30BaHME  KOHCTPYKUMM  MOXKET CTaTb OAHMM U3  NyTeu
MHTENNEKTYa/IbHOrO Pa3BUTUA YYEHMKA.

Il. BapuaHTbl HArNALHbIX KOHCTPYKLUMA

CyliecTByeT MHOXECTBO BapMaHTOB HArNAA4HbIX KOHCTPYKUMIA. Ho ux Bbi6Op
4acTo 3aBUCUT OT NpeameTa. PacCMOTPUM Te, KOTOPbIE B TOM UAM UHOW CTENEHU
MOKHO 6b110 6bl NPUMEHUTL NPU U3YYEHNUU MHOCTPAHHOTO A3bIKa.

«AKLEHTUPYIOLWMNIA»

e CoxpaHAs ucxogHbln 06bEM

e Hameuyaa pparmeHTbl 32 CYET OTCTYNOB M Npobenos

e lcnonb3yA pOHOBYIO 3a/IMBKY OTAENbHbIX YacTen

e MaHunynmpys pasnnyHbiMn BUAAMU WPUDTa (KYPCUB, KUPHbIN WpNT
nT. Aa.)

e [loguépKneaa camoe 3Ha4YMmoe



«Pa3penurenbHbIN»

CoxpaHsa CMbIC/I0BYH OCHOBY, COCTOALLYIO U3 Habopa KNoUYEBbIX CNOB U
HECKONbKKX ¢pas

MNpeobpasys B Tabanuy, pa3aenatoLLyo ero Ha 4acTu, UIn CXemy,
YMNPOLWEHHO HaMEUatOLLYO IOTUKY U3/I0XKEHUA

Obpamnna oTaeNbHble 3N1EMEHTbI

«CTPYKTYPHbIA»

Mcnonb3ysa TONbKO KAOYEBblE CN0BA M C/I0BOCOYETaHUS

BblaBuras Ha nepBbI N1aH CTPYKTYPY: BblAaensa ocobo B3aMMOCBA3M U
B3aMMOPACMNONOXKEHME 3N1EMEHTOB

MpumeHAs coKpalleHua n abbpesunaTtypsl

Ncnonb3ys 0603HauYeHUA Ha ypoBHeE rpaduyecknx NpuMmUTMBOB
(TpeyronbHUK, KBagpaT, KPyr) U NUKTOrpamm

Ob6bIrpbiBas cBoboaHOE, «PUTYPHOEY, HAMUCAHUE U PACTIO/IOMNKEHUE
CNOB HaK/JIOHOM, HaMepPEeHHbIM HapyLUeHNEM CTPONHOCTU BYKB U T. .
Paspenaa Ha 610KuK

«CUMBONbHbINY

3ameL,an TeKCT YCI0BHO — rpadMyYecKMM NOCTPOEHNEM, BKTIOYAOLLMM
NVLWb HECKO/IbKO C/10B

dopmMmupys 3pUTeNbHbIN 06pa3 Ha OCHOBE OAHOIO UM HECKONbKUX
3HAaKOB — CMMBO/IOB

[enas Heob6XoAMMbIM NPOYTEHME KOHCTPYKLUMM B LLesIOM (TONbKO Toraa
PacKpbIBaeTCs BCA NOIHOTA CMbICNA)

Mcnonb3ysa 0603HaYeHUA Kak OCHOBHOWM «CTPOUTE/IbHbIA MaTepuan»

HarnsaaHom KOHCTPYKUMEN MOXKET ABNATbCA Ntobaa dopmyna, onopHbIn
CUTHa/, ONOPHbIA KOHCMEKT.



Mpennaraem paccMOTPETb TEKCT, UCMOSb3Ys NEPEYNCIIEHHBbIE BapUAHTbI
KOHCTPYKLMI

«AKLEHTUPYIOLLMIA» BapUaHT

Tea leaves

Many years ago tea was unknown in European countries. Many people didn't
even know the word tea, though drinking tea was very popular in the East.

Once a young sailor came back from India. He was the only son of an old woman
and every time he returned to Great Britain from a far-away country he brought

his mother a gift. Of course, he tried to bring her something unusual, that she
could show to her friends.

This time he brought her a box of tea. The old woman didn't know anything
about tea, but she liked the smell, and invited all her friends to come and try it.

When her guests arrived, she invited them to the dining table. The old woman
treated them to cakes and fruit and tea leaves.

When the sailor entered the room and saw a big plate filled with the tea leaves,
he understood everything. He smiled when he saw his mother's friends

eating tea leaves with butter and salt. They pretended they liked it but it was clear
they didn't enjoy eating tea leaves.

"Where is the tea, Mother?" the sailor asked. His mother pointed to the plate in
the middle of the table. "No, this is only, the leaves of the tea", the sailor said.
"Where is the water?"

"The water!" his mother said. "l threw the water of course".

Ceifuac MCNOb30BANUCD XKUPHbIN WPUDT U NOAYEPKMBAHME.

MNoao6Hoe MOXKHO NPUMEHUTD:

1. AnA 3HaKOMCTBa C HOBbIMU C/1I0BaMM, C HOBOM rpammaTUYecKoi Temoii
(B Knacce)

2. OnAa oTpaboTKM U3yuyeHHbIX rpammaTuyeckmnx Tem (B Knacce, soma)

3. MMpu noaroTtoBKe K AUKTAHTY (A0Mma)



«PasgenutencHbIny BapuaHT

A

e tea was unknown in European countries
e ayoung sailor (the only son of an old woman) brought his mother a gift
e unusual (for her and her friends)

e aboxof tea
e guests arrived

e the dining table, a big plate filled with the tea leaves
e "Where is the tea, Mother?", "Where is the water?"

e "|threw the water of course".
B

Son

Mother

the only son, a young sailor

an old woman

India, smth. unusual for his mother
entered the room, he understood every-
thing

a gift, friends (cakes and fruit and tea
leaves)

a box of tea (the smell),

the dining table, a big plate in the middle
of the table filled with the tea leaves

"Where is the tea, Mother?" "Where is
the water?"

"l threw the water of course".

1. was unknown
2.didn't even know
3.was very popular
4.came back from

5.was, returned, brought
6.tried to bring

7.could show

8.brought

9.didn't know anything
10.liked

11.invited to come and try
12.arrived, invited, treated
13.entered the room, saw, understood,
14.smiled, saw
15.pretended, liked, was clear, didn't
enjoy eating
16.Where is..?, asked, pointed, is, said,
17.Where is..?
said, threw.

CoxpaHnAm cMbICNOBYHO OCHOBY, HAMETU/IU NOTUKY u3noxkeHua (A,B,C).

Mo>XHO MCnoNb30BaTb NPU Nepeckase (Ha ypoKe, 4oMma).




